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AHHOTaIlI/lﬂ: JleKcudeckKue noJisi npoxodﬂm KOIUYeCmEeHHble U Ka4eCmeeHHble USMEHeHUs 3a COMHU Jien C8oell
260JII0UUU. Kaoicooe none umeem ceoti mun paseumus. Hpe()cmaezmem UHmepec 6vlAisleHue pasnblx munoe ou-
HAMUKU 6 pa36Umuu 1eKCuvecKkux noxzeﬁ, a makotce npudur ux csoeo6pa3uﬂ. B cmanmve pacemampuearomces mpu

muna paseumus pasnblx 1€KCUHECKUX nonet.

KuarueBsble ciioBa: iexcuueckoe noie, duHaMuKa, 2601I0YUsl, mun pa3zeumus.

Abstract: lexical fields undergo quantitative and qualitative changes during hundreds years of their evolution.
Each field has its own way of development. The article focuses on different types of dyvnamics and the reasons for
the differences in the development of fields. Three types of the development of lexical fields are described.
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V3MEeHYHBOCTD — MTOCTOSTHHOE Ka4eCTBO SI3BIKA, yC-
JIOBHE €r0 HOPMAIBHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUSA. AHAIO-
THYHO HEKOTOPBIM JAPYTUM SBICHHSM JICHCTBUTEITFHOCTH
SI3BIK MOYKET OBITh OXapaKTCPH30BaH KaK €ANHCTBO TPO-
TUBOPEUHIA. SI3BIK TIpE/ICTaBIISIET COO0H ETMHCTBO YCTOM-
YUBOTO U MOJBHUKHOTO, CTAOMIIBHOTO ¥ MEHSIOIIETOCH,
CTaTWKW U NUHAMHUKHU. CABHUTH B SI3bIKE HE MOTYT OBIThH
aJICKBATHO TIOHSTHI M ONKCAHBI 0€3 y4eTa COIHaTIbHBIX
(hakTOpPOB, KOTOPBIE KOKA3BIBAIOT BIMSHHE U HA Pa3BUTHE,
Y Ha XapakTtep (yHKIHOHUPOBaHUSA sA3bIKa. CoOlManbHbIN
U CUTYaTHBHBIM KOHTEKCT, a TaK)Ke S3bIKOBbIE HOPMBI B
TOM HJIM MHOM $13bIKOBOM KOJUIEKTHBE MPEIOPEEIISIOT
TIPOUCXO/ISIINE B SI3bIKE M3MEHEHUs [ 1].

OmHIM U3 Ba)KHBIX ATAIlOB B HCCIICIOBAHUS SI3bIKA
OBLT ATAIl THAXPOHUIECKUX HCCIenoBaHui. OH MPHOTK-
PBUT 3aBECHI HAa MHOTHE TAifHBI HICTOPHH SI3BIKOB U HAPO-
noB. TeM He MeHEe MHOKECTBCHHBIC THAXPOHUIECKUE
Cpe3Bl HE BCerja MO3BOJSUIN CKIIAABIBATh OTHEIBHBIC
(hparMeHTHI B €IMHYIO KapTHHY, TaK KaK Ka)10¢e o100-
HOE HCCIIeI0BaHNE TPeOOBAIO MHOTO BPEMEHH U 0OJIb-
mux ycunuid. C MOsIBICGHUEM DIIEKTPOHHBIX KOPIYCOB
TEKCTOB M CHELUAIbHBIX JUHIBUCTHYECKUX MPOrpaMM
CTaJI0 BO3MOXKHBIM IIPOCJIEKUBATh Pa3BUTHE TOTO MIIU
WHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO SIBIEHUS C Hauasa ero 3apox-
JICHHS M JI0 CETOMHSIIHETO IHS, T.€. Ha IMPOTSHKCHUU
JECATKOB BEKOB. KOpPIyCHBIH METOX SBISICTCS OHUM U3
BEIYIIUX TIPH MPOBEICHUH JHHAMHYCCKOTO HCCIIEI0BA-
HUS, OJHA U3 IENICH KOTOPOTO 3aKII0YACTCS B H3yUCHUN
pa3BUTHS cioBaps sA3bIKa. [IpuMeHeHne KopIrycHOTO
METO/Ia TI03BOJISIET OBICTPO ¥ TOYHO OCYIIECTBIISITH TOUCK
3aJJaHHBIX JIEKCEM B DJICKTPOHHBIX KOPITyCaX JEKCUKU U
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TEKCTOB PA3JINYHBIX UCTOPUYECKUX MEPUOJIOB SI3bIKA C
LEJIBIO UX JaJIbHEHILEro aHajiusa.

Jlexcuka kak Hanbosee OBICTPO MEHSIOIIUICS SApycC
sA3blKa HanOoJiee YyTKO Pearupyrouuil Ha BCIKUe U3Me-
HEHHS B 00IIECTBE, MOXKET SIBUTHCS HAIVISITHBIM TOKa3a-
TeJleM TMHAMUKH U3MeHeHn counyMma. [Ipu uccnenosa-
HHUH Pa3BUTH JICKCUKH I1EJIECO00PA3HO PacCMaTpUBATH
1 aHAJTM3UPOBATH CEMAHTUYCCKU CBA3AHHBIC I'PYTIITUPOB-
KH CIIOB — JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE WIIH JIEKCUKO-TPaM-
MAaTU4YCECKUC TI'PYNIbI UK K€ JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUC
TOJIs1, KOTOPBIC B CBOEM PAa3BUTUHN NPOXOAAT MHOKECTBO
W3MEHEHUH W HalpsSMYIO 3aBHCAT OT U3MEHEHUH B 00-
mecTtBe. «CHUCTEMHOE U3yYEHHE CIOBAPHOTO COCTaBa
s3bIKa BHOCUT Ba)KHBIH BKJIa/l B TIOHUMaHHUE KYJIbTYPbI U
LMBWIM3ALUH I3BIKOBOTO coodiiecTBa. Mcropus ciosa-
s SIBJISIETCS] OTPAKEHUEM €ro OOIIEeH NCTOPHUH, a TaKKe
HUTBIO K MaTEepPHAIBHON U TYXOBHOM KYJIBTYyp€ €ro HO-
cuteneit» [2, c. 201-202]. Takum 0OpazoM, MOKHO 3a-
KIIFOUUTb, YTO Pa3BUTHE JIEKCUUECKUX IPYNITUPOBOK €CTh
TIOKa3aTejib pa3sBUTUA UCTOPUU U KYJIBTYPBbI O6HICCTBEI.

C TOuKHM 3peHust pOCTa KOJUYECTBA 3JIEMEHTOB JICK-
CUYCCKUX T'PYHNIIHUPOBOK HUX MOKHO MOAPA3ACIUTL Ha
CTaTUYHbIC U TUHAMUWYHBIC, 3aKPBITHIC 1 OTKPLITHIC CUC-
TeMbl. K 3aKpBITBIM CHCTEMaM OTHOCATCS TPYNITUPOBKH,
KOTOpBIE 00a1al0T CTAOUIBHBIM KOJTUYECTBOM KOMIIO-
HeHTOB. K TakoBbIM, HapuUMep, OTHOCSTCS TEPMHHBI
POACTBa, HAMMEHOBAHMUSI BOMHCKUX 3BaHUM, TEPMUHBI
[[BETOOOO3HAYCHNH, HANMCHOBAHUS OJCKIbI, ITOCYIHI,
IOBEJIMPHBIX yKpameHud U T.4. OTKPbITbIE CUCTEMBbI
XapaKTepU3yIOTCs MOCTOSIHHBIM YBEJIIMUEHUEM KOJInYe-
CTBa JIEKCUUYECKUX €IUHHUL] B COCTaBE IPyIIIUPOBKHU.

Kaxnoe nekcuko-cemantudeckoe nomue (JICIT) mpo-
XOIUT CBOM IIyTh Pa3BUTHsI, KOTOPBI HENOCPEACTBEHHO
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1 OYEHb TECHO CBSA3aH C COLMAJIbHBIMU 3allpoCcaM U
BO3MOXKHOCTSAMU. B 1aHHOW cTarbe paccMOTPUM TpHU
THUIA THHAMUYECKOTO PA3BUTHs COBEPIICHHO Pa3HBIX
JICIT: JICII-1 — Boennbie ynHbl, JICII-2 — npodeccun,
pemecna, JICII-3 — HanMeHOBaHUS HAPKOTUYECKUX Be-
LIECTB.

JICII-1 «6oennvie uunbly B I0OOM SI3bIKE HE TIPETep-
11es10 OOJIBIIMX KOJIMYECTBEHHBIX M KAY€CTBEHHBIX U3Me-
HEHUI. ApMUs KaK OpraH 3alllMThl BIACTH U Hapojaa Cy-
IeCTBOBaja C JAPEBHEHIINX BpeMEH, Ha3BaHUs YMHOB
MOSIBIJTHC B SI3BIKE C PAHHUX 3TarnoB ero pa3sutust. JICIT
BOEHHBIX YMHOB — OJJHO M3 CTApPEHIINX IMOJIeH B SI3bIKE.
KonnuectBo nexceM B 3TOM 1oje He npesbiaer 20
enuaul. C Te4eHHEeM BPEMEHHU Ha3BaHUS MOTJIH MEHSITh-
Csl B 3aBHCUMOCTH OT POJIOB BOKCK (eenepan — aomupar),
MoJpasiesIeHUH U Ap., HO KOJIMYECTBO U rpajalys YUHOB
HE mpeTeprieiy OoNbIuX u3MeHeHud. bonee Toro, oHn
HE MOTYT IIpeTepreTh OOoNbIINe KOJINIECTBEHHbIE U Ka-
YECTBEHHBIE U3MEHEHUS IO HKCTPATUHIBUCTHUECKUM
npuyuHaM. JIeKkceMbl CTalu MPaKTUYeCKU MHTEPHALIUO-
HaJbHBIMH, YTO TIOATBEP)KIACT UX YCTOHYHMBOCTH. Mc-
MOJIb30BAHKUE TAKUX JOJDKHOCTEW, KaK comeHmbll UIN
pomHbll, BPAJ U TO3BOJIUT FOBOPHUTH O KaKUX-TMOO
n3MeHeHusx B auHamuke pazsutust JICIL. ITpruBenem Bech
PaHXUP MPAKTUYESCKH MOTHOCTHIO B AHIIHICKOM H PyC-
CKOM s13bIKax (Talm. 1).

Taxum o6pazom, JICTI-1 «BOCHHBIC YHHBI» SBISICTCS
OJHUM M3 CTapeHIluX IJIaCTOB JIEKCUKH, IPAKTUUYECKH
He NOJBEPKEHHBIM U3MEHEHUSIM. DTa JIEKCUKA HE CBA3a-
Ha HU C COLIUYMOM, HU C UICTOPUUYECKHUMH YCIOBHUSMHU.

B 1o xe Bpems apyroe JICII — na3zBanus npodeccuit
— BECbMa I0Ka3aTeNbHO JJIS UCCIIENOBAaHUS U SI3bIKa, U
counyma. Ha3Banus npodeccuil sBIsitoTCS ApeBHEHIIeH
JIEKCUKOM, KOTOpasi TO3BOJISIET POBOJUTH PA3HOACTIEKT-

HBIC FICCIICIOBAHUS B INAXPOHUU 1 CHHXPOHHH, B CTaTH-
ke U tuHaMuke. [lomaraeM, 4To 1Mo onpeneneHHo’ YacTi
BOKaOyJIsIpa s3bIKa — HEKOTOPBIM CEMaHTHIECKUAM TIOJISIM
— MOYKHO TPOCIICUTH MO BEPTHKAIU U [0 TOPU3OHTAIN
pasBuTHE 00IIECTBA. BepmuKaivhas OCh Pa3BUTHS MO
OTpaXkaeT ero JUHAMHUKY BO BPEMEHU; 2OPUSOHMATbHAS
— B MPOCTPAHCTBE, T.e. C U3YUYCHHEM PACIPOCTPAHCHHUS
9TOM JIEKCHKHU B Pa3INYHBIX PETMOHAX CTPAHBI UITH KOH-
THHEHTA: ypOaHU3alus BCETna BIUSIIA HA TUHAMHUKY
Pa3BUTHS JIEKCUYECKOTO YPOBHS SI3bIKA U CTEIICHH COITH-
anpHOW AuddepeHranim s3pika (HopMa — JHAJIEKT,
npodeccruonanbHas quddepeHtmanyis), a Takke ornpese-
JICHHBIX IUTACTOB COIMAIIBHO 00YCITOBICHHOH JIEKCUKH.

Hexotopsie mpodeccun SBISTIOTCS] «BEIHBIMI, TIO-
TpeOHOCTH 00IIEeCTBA B HUX OBLIA, €CTh U OyACT: yuumein,
8pau, nepesooquK U Jip.

PaccMoTpuM IMHAMHKY Pa3BHTHUS aHTIOS3BIYHOTO
u pycckoro JICII-2 3a OTHOCHTENBEHO KOPOTKHIA B HCTO-
pHUUYECKOM ILIaHe OTPe30K BpeMeHu — ¢ XIX B. o HacTo-
siiiee BpeMs. [lonmydeHHbIe TyTeM BBIOOPKHU CYIIECTBH-
TeJbHBIE YKa3bIBalOT Ha 13 pacnpocTpaHEeHHBIX B IIPOLLI-
J0oM chep AeATeIbHOCTH: apMUsi, TOPTOBJISI, OOCITYKH-
BaHUe, o0pa3oBaHUe, peMecyo, cyaeOHas cucrema,
oduaNEHBIE JOIDKHOCTH, PEIUTHUS, HCKYyCCTBO, ME/IN-
[WHA, HAayKa, CIIOPT W Ip. 31eCh MBI MOXEM HaHTH
npodeccuu, TaBHO yIIeIIIHe B ponuioe: collector-of-
water-rates, mediator, bird-catcher, dog s-collar-seller,
attendant-on-sick-beds, sexton, prebendary, wood saw-
yer, coachman, chimney sweep, ship-biscuit baker. He-
KOTOpPbIE HAUMEHOBAHUS CTald UCTOPU3MAMU: Privy
purse, wood sawyer, coachman, chimney sweep, javelin
man, pew opener.

JlesTeIbHOCTD, BBITIOIHSBIIIASCSI MHOTUMHE U3 BBIIIIC-
VIOMSIHYTBIX JIAI, HEPEAKO BOCTPEOOBAHA M CETOMHS

Tabnuma 1

Cosp. aHrJ1. Hctopus cnosa Cosp. pyc.
Soldier ¢. 1300, from O.Fr. soudier coJIar
Corporal 1570s, from M.Fr. corporal edpeiitop
Sergeant c. 1200, «servant,» from O.Fr. sergent CEepXKaHT
Warrant officer early 14 c., from O.Fr. officer MIPATTOPIINK
Lieutenant 1325-75; Middle English < Middle Fren JeHTeHaHT
Captain late 14c. «one who stands at the head of others,» from O.Fr. capitaine |kamuran
Major 1643, from Fr., short for sergent-major, originally a higher rank than | maiiop

at present, from M.L. major «chief officer, magnate, superior person,

«from L. major «an elder, adult,» noun use of the adjective
Lieutenant colonel TIO/TTOIKOBHUK
Colonel 1548, coronell, from M.Fr. coronel ITOJIKOBHHK
General Noun sense of «commander of an army» is 1576 shortening of captain |renepan

général, from M.Fr. capitaine général
Marshal early 13c., from O.Fr. mareschal , originally «stable officer, horse Mapian

tender, groom»
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(attendant-on-sick-beds, collector-of-water- rates, dog s-
collar-seller), Ho oHa JTMOO TEepeNUIa B pa3psil IEPHUOIN-
YEeCKH BOCTPEOOBAaHHON ACATENBHOCTH IO HanMy (at-
tendant-on-sick-beds), mnbo B pe3ynbTare pacuupeHus
CTaJla COCTaBHOW YacCThIO IPYroil AesTeabHoCTH (dog -
collar-seller, collector-of-water-rates).

Crnemyer oTMeTHUTh, 4TO BHYTpH anriuiickoro JICIT
HanMeHoBaHuil mpodeccuit XIX B. MOXHO 00OHAPYKUTH
CHHOHHMMHYCCKHUE TapHl U PSIIbL: mariner — sailor (Mo-
pAK), lawyer — attorney (afnBoKar), artist — painter (Xy-
NOXKHUK), nurse — nursery-maid — attendant-on-sick-beds
(canurap/-ka), (school) teacher — (school) master — mis-
tress (yautenb/-HuLa) — usher. Pa3BeTBIeHHAS cucTeMa
HaMMEHOBaHMH MPO(ECCHU CBUACTEIBCTBYET O Pa3BUTHI
ctepsl nestenpHocTH B XIX B.

C TOsIBICHHEM HOBBIX Pealnii B KU3HH OOIIECTBA
MOSIBUIIUCH M HOBBIE MTpodeccun. B XX B. U3MeHAIOTCS
MOJTPYIIIBI JIEKCEM, UMEHYIOIIMX pa3inyHble npodec-
CHH, M UX YaCTOTHOCTb. HeKOTOpBIE ClI0BA, HIMEHYIOIINE
npodeccuu, N3MEHHUITN CTHIIMCTHUSCKYIO MTPUHAIICK-
HOCTb, MEPEILIN B Pa3TOBOPHBIA CTWJIb WIH CICHT U
proOpeNI HOBOE 3Ha4YeHHe: diver — 1. Bojonas, 2. uc-
KaTellb )KeMYyTa, 3. BOp-KapMaHHUK; usher — 1. Karneib-
JMHEp, 2. epeMOHHUMENCTep, 3. CyneOHbIH TpUCTaB,
4. yautens, 5. (ycrap.) MIIaIIui yauTenb, 6. ounerep.

Bce nanmenoBanus mpogeccuii MOXHO pacmpesie-
JIUTh Ha TPU TPYIIIBL YCTAPEBINAs JICKCUKA, SAPO TPYI-
TIbI, KOTOPOE CYILIECTBOBAJIO C IaBHUX IOP U CYILECTBY-
€T 110 cell JIeHb, ¥ HOBasl JIEKCHKA, NMosiBUBIIAsicsA B XX B.
(Tabmn. 2).

Bce anrnosizpranbie npogeccun 3aUKCHPOBAHEI
CJIOBapeM U B HACTOSIICE BpeMs HEOJIOTH3MaMU HE SB-
nstoTest. OTMETHM, YTO TOSIBIICHHE HEOJIOTH3MOB B Ce-
pe IMEHOBaHU Tpodeccuii BecbMa 3aTpyAHCHO, TaK KaK
TpeOyeT BHEJApEHUS HOBOW chepbl JeATEIbHOCTH B
JKH3Hb. DTO BO3MOXHO Ceifyac TOJNBKO TPH TOSBICHUN
HOBBIX TEXHOJIOTHH.

AHam3upys MOSBICHUE HOBBIX ITpodeccuii B Hava-
ne XX B., cieayer o0paTuTh BHUMAaHHE Ha COIHATbHEIC
peanuu Toro Bpemenu. [Ipexne Bcero 37o:

1) pa3BuTHEe HAYYHO-TEXHUUYECKOTO IMporpecca
(HTII). C uzo0OpereHreM aBTOMOOMIIS MOSIBHIIACH MTPO-
beccus driver BMecTo coachman. Psa ipodeccuit sipis-
eTCSL KIPOIAYKTOM) TEXHUUECKOTO IIporpecca: photogra-
pher, plumber, commuter programmer, motorcyclist,
biker, producer, pilot;

2) pa3BUTHE 3pETUITHOCTH B criopTe. B XX B. mos-
BuIuch npodeccun cheerleader, coach, windsurfer,
(water) skier,

3) passutie CMU: newsmaker, reporter, photogra-
pher.

CremyeT OTMETHTB, UTO TIOSIBIICHHE HOBBIX TIpodec-
cuil B XX B. CBSI3aHO C Pa3BUTHEM, JE€Tadu3alueil U
CTCIMATHM3aUEeH TOW WM WHOW C(epbl NeSITETbHOCTH.
Tak, k 00001IEHHOMY CyIIeCTBUTEIBHOMY doctor 100aB-
nstoTes dentist, gynecologist, ophthalmologist, psycho-
therapist ¥ MHOTHE IPyTHE, K CYIICCTBUTCILHOMY Ope-
rator 100ABISIOTCS APYTHE, YTOUHSISL POJT ICATSILHOCTH:
radio operator, phone operator, machine operator, busi-
ness operator, combine operator, light operator (on TV).

OTanuurensHON 0coOeHHOCTRIO pycckoit JICT sB-
nsieTcst mosiBlieHre B XX B. OOJBIIOTO YUCIIa HEOJIOTH3-
MOB — IIpodeccHid, He 3aUKCUPOBAHHBIX CIIOBapeM. DTO
3aMMCTBOBAHHAsI JICKCHUKA, IPUIICAIIAS B PYCCKUHN S3BIK
BMECTE C 3aMMCTBOBAaHHBIMH pEaJUsIMHU 3allaglHoOi U
AMEPHUKAHCKOH KM3HU. [pymma pycCKuX HEOIOTH3MOB
HeonHOponHa. Cpemy HUX MOXKHO BBIICIUTH: 1) HOBBIE
HAMMEHOBAHUSI CTAPBIX MPOPECCHUIL: MeHeddcep — ynpag-
oW, pepepenm — cekpemapn, opuc menedicep —
cexpemaps, peghepu — cyows, chuupatimep — HOMOWHUK,
cekpemapwv, Oapmen — Oyghemuux, 2) HEOIOTHU3MBI,
0003HaYarOIIMe HOBBIC PEeallui, aHAIOTUH KOTOPBIX HE
OBLIO B IIPOIILIOM: Ouddicell, epumep, HbloCMelKep, Yup-
audep; 3) HEOJIOTU3MBI, 00pa30BaHHbBIC IYyTEM MOMOP-
(heMHOTO KaJTbKUPOBAHHUS: HAO3UPAMenb — CblONepaali-
3ep. B 1aHHOM citydae HeoOX0IMMO TOBOPUTH O Pa3HOM
JesATEIbHOCTH TpeJCcTaBUTENei 3TuX npodeccuit
(Tadm. 3).

Amnanuz nuHamuky pa3sutus JICII-2, Ha3piBaromen
npodeccu, N03BOJSIET TOBOPUTH O 3HAYUTEITBHOU TIOJI-

TaOnuma 2

XIX B. (ycTapesi.)

Anpo JICT XX B.

Coachman, law-writer (Tepenucunk CyneOHBIX TOKYMCHTOB),

Doctor, teacher, Arranger, administrator, adverti-

mace (YMHOBHHUK, HECYLIMIl B O(HIHATBHBIX CITydasx Ke3ll

U IpyTHe 3HAKU CYACUCKOH BIACTH), javelin-man (JeroBex,
OpocaroIInii KOIlbe B Ka4eCTBE BBI30BA K OO0 MIIH Ha OXOTE;
KOTICHINNK, COCTABIIIONINNA CBUTY CyAbH), chimney sweep,
wood sawyer, iron master, pew-opener (OTKpbIBaTEIb
OTZENTLHOTO MOMEIICHHUS B LIEPKBHU C HECKOJIBKUMU YIOOHBIMU
CHZICHBSIMH ), Valet (JTIMYHBIN cIyra My>KI9uHBI), wagoner
(compOBOXKIAIOIIMIA TOBAPHI ITPU TPAHCIIOPTHPOBKE), confec-
tioner

worker, cleaner,
gardener, post-
man, cook, builder

ser, coordinator, editor, commen-
tator, hypnotist, greeter, telegra-
phist, phone operator, geologist,
psychiatrist, pharmaceutist, street
architect, tourist guide, driver,
programmer, receptionist
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Tabnuma 3

«Beunbie» mpodec-

et (s2p0 JICT) XIX B. (ycTapesias JIeKCHKa)

XX B. XXI B. (HEOIOTU3MBI)

IToBap, nouTanboH,
YUHTEIb, IEKaph
(Bpad), CTpOUTEND,
pabounii

Aceccop, anpriiayep, kazHadep,
KareJibMeicTep, MoJuImencTep,
CMOTpPHTEIIb, KAMEPJIUHED, TPYOOUHCT,
HaA3UpaTeib, TaJep, HACTOATEINb,
Kydep, AMIIUK, KyXapKka, Tanep

Bonurens, pexinamoarensb,
pedepeHT, areHT, TpeHep,
KOCMOHABT

Jumxeit, rputep,
npomoytep pedepu,
MeHeKep, Opokep,
YUPIIUJED, ChIONIepBai3ep,
MapKeTOJIOT, pUAIITED,
KypaTop, areHT 1o IHapy

BIDKHOCTH 9TOTO TIOJIS, CTICIII(HUKOI KOTOPOTO SIBIISICTCS
cienyrolee: 1) uMeeTcst cTabMITbHOE PO ¥ MEHSFOIIAS -
csl mepudepus; 2) U3MEHEHHS 3aTParuBar0T KOJTHUYECT-
BEHHBIN U KauyeCTBEHHBIH (DaKTOPBI pa3BUTHUS IIOJS;
3) U3MEHEHUs POUCXOAAT B Pe3ysbTare Mpekie BCero
9KCTPAJIMHIBUCTUYECKUX MPUUMH; 4) TUHIBUCTUYECKUMHU
(baxkTOpamMu pa3BUTHS MOJIS SABJSIOTCS: MOIOJHEHUE 3a
CUeT CIIOBOOOPA30BaHMsL, KaIbKUPOBAHUS, 3aWMCTBOBA-
HUS, IEPEOCMBICIICHUSI.

Tperuii Tun — JICII-3 «napromuueckue sewyecmea
— IMEET COBEPIIECHHO JIPYTO¥ THUI Pa3BUTHS 110 CpaBHE-
HUIO C TIPEABIYIIAMHU IBYMsi. OHO «IIPOILIO MYThY» OT
HYJS (B CpeIHHE BEKA) 10 HECKOJIBKUX THICSY SIMHHUII BO
MHOTHX SI3bIKax (B HACTOSIIEE BPEMS).

Amnanms Tekcra «beoBynbdy, ucrounnka VII-IX B.,
JIaeT BO3MOYKHOCTh YCTAHOBUTH COCTOSIHUE HApKOYIIOT-
pebieHus U pacipoCTpaHeHHs] HAPKOTUYECKHUX CPEICTB
B AHruu TOro BpeMeHu. OJHAKO B TeKCTe He ObLIO
BBISIBJIGHO HU OJIHOM JIEKCMYECKOH €JMHMILIBI CO 3HaYe-
HUEM HApKOTUYECKOTO WM CHIIbHOJIEHCTBYIOIIETO Be-
mectBa. TakuM 00pa3oM, MOKHO CeNIaTh BEIBOJ O TOM,
yro Ha nepuox VIII-XI BB. aHrmuuanam He ObUTO H3BECT-
HO yroTpeOJieHue HapKOTHKOB. VX HE NCTIOIB30BaIN HU
KaK JIEKapCTBEHHOE CPEJICTBO, HU KaK OJTypPMaHUBAOIICE
3elIbe, HU KaK CHIILHOACHCTBYIOUINI Mpernapar.

Ucrounuku «Bunenue o Ilerpe Ilaxape» Yunbsama
Jlenrnennaa (ox. 1362) u «KenrtepOepuiickue pacckasbh»
JIx. Yocepa (1387 — 1400) mokazaiu, uto ciioBo “drogge”
B CPEIHEAHIVIMHCKOM f3bIKE MMEJIO 3HAuUEHHUE «JIeKap-
CTBO» U OTHOCHJIOCH K MeIUIIUHE. A JIekceMbl ‘nercotik’
u ‘opie’ (GYHKUMOHMPOBAIU B 3HAYEHUU OJypMaHHBa-
IOLIUX BEIIECTB, KOTOPBIE MCIOJIB30BAIUCEH ISl TOTO,
4yTOOBI BBECTH YENIOBEKA B COCTOSIHUE TITyOOKOTrO cHa. B
XIV B. onuii B MEIMIIMHCKUX 1IEJISIX HE UCIIOJIL30BAJICS.

B mnocnenyromme Beka HAPKOTHUECKUE BEIECTBA
MPUMEHSIOTCA KaK CHOTBOPHBIE M yCIIOKAWBAIOIINE
cpezacrtsa. Jluteparypa gaeT MHOXKECTBO IIPUMEPOB; XO-

POIIIO N3BECTHEI CITyYaH yIoTPeOIeHUST HAPKOTHUCCKUX
BemecTB B «Pomeo u Jlxxynserte» n «Otennoy» llekcrn-
pa, «Iloptpere [opmana I'pes» O. Yaiinpna, «AHHE
Kapenunoit» u «Bockpecenne» JI. Toncroro.

B nacrosiee Bpemst B CBSI3U C IOBCEMECTHBIM pac-
npoctpanenueM Hapkomanuu JICII-3 mpomomkaer akx-
TUBHO TOTNOJIHATHCS HOBBIMH JIEKCHUECKUMHU €IMHULIAMH,
T.€. SIBJISIETCS] OTKPBITON CUCTEMOM.

B mae 2011 r. IIpe3unent Meznsenes, roBopst O Bax-
HOCTHU TPOBEJICHHsI TECTUPOBAHMUS IIKOJHLHUKOB HA Hap-
KOTHKH, YKa3all Ha MOCTOSHHOE TIOSIBJICHUE HOBBIX Hap-
KoTuueckux npenaparos — 20-30 exxeronHo. [Ipousson-
CTBO KOJEMHOCOJEPKALIUX [IPENAPaTOB, UCIIOIb3YEMBbIX
JUIsL U3TOTOBJIEHUS] HAPKOTHUKOB, BBIPOCIIO B IOCIIEAHNE
To/161 B 2 pasa. O1o0 3Ha4uT, 4To JICII-3 mmeeT exxeromHniit
nipupoct 20-30 c110B, a ¢ y4eTOM KaproHU3MOB MUHUMYM
40-60 cnos. D10 ouensr mHoro. Kakoe ere JICIT umeer
Takol mpupoct!

PazButue anrnoszeranoro JICTI-3 «HapkoTuueckue
BEILECTBA» UMEET CIACAYIOUIYI0 TUHAMUKY (Taom. 4).

Het nHeoOxopuMocTu roBOPUTH 00 HKCTPaJIMHIBU-
CTHUYECKUX TPUYHMHAX 3HAYMTEIBHOTO YBEJIUYCHUS Ha-
UMEHOBaHUN HapkoTUKOB B XXI B.: OHUM U3BECTHBI.
JIMHrBUCTHYECKUMHU PUYNHAMH U HCTOYHUKAMH PE3KO-
ro IPUPOCTA SBJSIFOTCS Pa3BUTUE TEPMHUHOCUCTEM XH-
MUH, MEAULIMHBI, IOPUCIIPYASHLIUU U IPYTUX HAyK, CBS-
3aHHBIX C HAPKOTUKaMHU, MTOABJICHHUE XKaproHa HapKoMa-
HOB, pa3BUTHE NaPaJUrMaTHYE€CKUX OTHOLLEHUN BHYTPU
JICII. B Hacrosiiee BpeMsi B cpelie HAPKOMaHOB (yHK-
[UOHHPYET, IO HAIITUM roficaeTam, ooiee 3500 cHmKeH-
HBIX HAaUMEHOBAaHUN HApPKOTHYECKHUX BewlecTB. Tak, B
JKaproHe HapKoMaHoB 098 eqMHMII MCTIONb3YeTCs AJs
HOMHHAIUU MapuxyaHsl (African bush, Christmas tree,
laughing grass, etc.), 187 equnuI GyHKITMOHUPYIOT KaK
cunonumsl JICJL (black star, angels in the sky, blue mist,
etc.), 407 cIOB SBISIOTCS KAPTOHHBIMU CHHOHHMMAaMHU
kokauHa (babe T, Charles, double bubble, etc.) v T.1.

Tabnuma 4

ITepuon Bpemenu VIII-IX B. XIV B.

XVI-XVII BB. | XVIII-XIX BB. XXI B.

KonnuecTBo equHUIL 0 3

22 63 Boaee 6000

BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIMHTBUCTUKA U MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKALIMA. 2012, Ne |

4%



H. A. Cpebpanckaa, Y. C. [Jlanunosa

JICTI-3 nmMeer coBepIIeHHO OTIMYUTEIBHBIA MMyTh
pa3BuTHs, N0 cpaBHeHUto ¢ aAByms apyrumu JICIL: on
Ype3BbIUaiiHO IMHAMUYEH; IPUYEM IBOIIOLUS OIS UAET
HE pPaBHOMEpHO, a JeNlaeT pe3Kuil ckadok. J[MHammuka
pasButus storo JICII cBsizaHa ¢ KOJTUYECTBEHHBIMU U
Ka4eCTBEHHBIMU €T0 U3MEHEHUsIMU. Takoil myTh pa3BH-
THUSI OTIPEIEIISETCSl, HECOMHEHHO, SKCTPATTMHI BUCTHYEC-
KUMHM NpuunHaMu. [IpoBeneHHOE nccrieoBaHue MHa-
muku paszputus JICII-3 mo3Bossier cnenarb U apyrou
BBIBO/JI, BBIXOJSIINHN 32 MPENEbl SI3bIKO3HAHUSI: IBOJTIO-
LIMOHHOE pa3BUTHUE YEJOBEYECTBA IOAApHIJIO HaM He
TOJIBKO TEXHUYECKHE JOCTHKEHHSI, HO U HOBBIE IIOPOKHU,
HE U3BECTHbIE HALIUM IIPEIKaM.

Nzyuenwne paznnuabix Tunos pa3sutust JICII mo3Bo-
JISIET IPUUTH K BBIBOAY, uTo Kaxkoe JICIT mpoxoaut cBoit
MyTh Pa3BUTHUsA, 3aTPAruBalOINNA KOJIHYECTBEHHBIE U
Ka4eCTBEHHbIE M3MEHEHUs. BepTUKalbHbBIN U TOPU30H-
TaJIbHBIA CPE3bl U3MEHEHUN YKa3bIBAIOT Ha pa3BUTHE
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